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chance for penance and salvation. Combining the best examples of Eastern and
Western praying, St. John Maksymovych managed to create one of the best author
prayer works in the history of Ukrainian literature in general and the Baroque epoch
In particular.
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HeBep0OaabHuii BUSIB eMOIIil Ta I0T0 BUPaKeHHs Y pa3eosiorizmax
0JIbCbKOI MOBH

VY crarTi gochigkeHa ceMaHTHKa (pa3eosIoTTYHUX OJWHHIIL MOJbCHKOI MOBH,
MOB’SI3aHMUX 13 KIHECUYHUMU 3aC00aMH CIIUIKYBAaHHS, 30KpeMa MOBHHM BUPAKEHHSIM
eMoIii y Takux (paszeonorizmax. IlpoananizoBaHi MexaHI3MH 30epiraHHs W
nepeaaBaHHsl KyJnbTypHOi 1HGopmaiii ¢pazeocucreMoro. BcTaHOBIEHO OCHOBHI
po3psan Ghpa3eoSIOTIYHUX OJWHUIL TOJIbCHhKOI MOBH, TOB’SI3aHUX 13 KIHGCHUHHMH
3aco0aMu CHUIKYBaHHS, MOJAHO iX ceMaHTU4HYy Kiacudikamito. [IpoananizoBaHo
3aKOHOMIPHOCTI TPOLECY 3HAKOBOI IHTEpHpeTaiii (pas3eosorisaMaMu KiHECUYHOI
noBeniHKU. JlochimxeHno crnernudiky HOMIHALIN HEeBEepOaTbHOTO BUPAKEHHS €MOIIii
(pa3zeonoriYyHUMU OJUHUISIMUA TOJIbCBKOI MOBHU. 3’SICOBaHO, L0 (Dpa3eosiori3Mu €
BUPAXEHHSM  eMOJeMaTUYHUX  (KOMYHIKaTUBHUX 1 CUMOTOMAaTHUYHHUX) Ta
UTIOCTPaTUBHUX KIHECHYHUX PYXIB. 3-TIOMDK (pa3eosoriYHUX OJIMHULIb — HOMIHALIM
KiHEM BHOKPEMJIEHO 3araJlLHOKOMYHIKaTUBHI Ta €TUKETHI. EMOIIMHUI cTaH MOBIIS
BUPAXalOTh CHUMIITOMAaTUYHI HeBepOalbHI 3acO0M, SIKI MOXXHA MOAUIUTA HA TpU
niarpynu: 1) Ti, 0 CTOCYIOThCS MO3HAYEHHSI eMOIIIMHUX CTaHiB; 2) SIKi CTOCYIOThCS
XapaKTepHUX PUC JIOAUHH; 3) MOB’s3aH1 3 MDKCYO €KTHUMHU CTOCYHKaMH.

KurouoBi ciioBa: ¢paszeosioriuna oguHUI, HEBEpOaIbHI 3aCO0U CITUIKYBaHHS,
KiHEMa, TICHXOEMOIIMHUKA CTaH, eMOJIeMaTH4HI KIiHEMH, 1IFOCTPATHBHI KIHEMH,
3araJbHOKOMYHIKaTHUBHI HeBepOabHi 3aCO0M, €TUKETHI HeBEepOabHi 3aCO0M.

HoBiTHI JHTBICTUYHI JOCTIJKEHHS T[MO3HAYEHI TIOIIYKOM TaKUX
METOMIB 1 MPUMOMIB BHUBYCHHS MOBH I KOMYHIKallli, $KI CHOPUSIOTH
PO3KPHUTTIO IHTEPAKTUBHOTO aCIIEKTY MPOIIECY CHUIKYBaHHS, IO Tiependavae
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CIPUAHSATTS 3MICTY TIOBIIOMJICHHS Yepe3 cTocyHkr MOBIIB (P. banesuu [1],
M. Beprenscon [2], P. Bipagicremt [15], I'. I[Touenmos [11] Ta i.).

CrinkyBaHHSIT 4YacTO TPaKTYIOTh SK €AHICTh BepOalbHOTO M
HEBEPOAIHHOTO, OCKUIBKM HEMOBHI €JIEMEHTH (3KECTH, MIMiKa, PyXH Ta
1H.), SK 1 MOBa, € CEMIOTUYHHMH 3HaKaMH, MalOTh HaIllOHAIbHY
cnenudiky. HeBepOanbHi OMHUII MOKYTh MaTH PI13HE MOBHE BUPAKCHHS:
SK ciaoBa (HA 3pa3oK Haxmypumucs, eiogepHymucsa 1 1mopd.) abo
CJIOBOCTIOTYYCHHS (BUIBHI UM CTIHKI).

JlocnipkeHHsT OCOOMMBOCTEH MOBHOI IHTEpIpeTalii HeBepOaibHOI
MOBEIIHKM € aKTyaJJbHUM B acCIeKTl 3’sSCyBaHHS poJii ¥ MICISI HEMOBHUX
€JIEMEHTIB y TIPOIIECl CHUIKYyBaHHsS, BUBYEHHS CHEIU(IKA HOMIHAIIMI
HEBEpOATHLHOTO BHUPAKEHHS €MOIIM  (Ppa3eosoriYyHUMU  OJUHUIISIMU
MOJIbCbKOI MOBH, JJISI BH3a4€HHS 3B’SI3Ky MOBHHUX SIBHII 13 KYJIBTYPHO-
ICTOpUYHUM OYTTSIM HaApoOAy, HOTO IICHUXOJIOTIYHMMHU Ta COLIAIbHUMHU
XapaKTEPUCTUKAMHU.

OnauM 13 BepOanbHUX 3aco0IB mepefadl KIHECHYHOI ITOBEIIHKU €
(dpazeoioriyHl OJUHUIl, YTBOPEHHS SKUX Iepeadayae IMepeTBOPEHHS
3ac00iB MapaJiHrBAJIbHOTO KOAY OJHMHUISMHU 1HIIOTO, MOBHOTO KOIY.
dpazeosiori3Mu aKyMyJIIOI0Th KOMYHIKATUBHHUI JOCBIJI €THOCY, OCOOJIMBO
cneundiky Tak 3BaHOI MoBU Tina. Lle 3ymoOBIIOE aKTyalbHICTH
TOCHII>KEHHS MOBHOT'O BUPAKEHHSI HEBEPOAITbHUX €JIEMEHTIB CIIKYBAHHS
y (¢pazeosiorii MoJIbCbKOT MOBH B aCHEKTl1 3’SICYBaHHSA 00’ €KTUBHOIO iX
3MICTY ¥ HalllOHATBHO-KYJBTYPHOI crieu(Piku (yHKI[IOHYBAHHS.

3Ba)Kar0UM Ha IIMPOKUM OOCIT MOHATTS “HeBepOaybHI 3ac00M”, 110
OXOIUTIOE BCl KOMYHIKATUBHO 3HAYMMI HEMOBJICHHEBI 3HAKHU (pyXH Tijia,
J01aTKOB1 3BYKOBI KOJIY, ay/liajibHa TTOBE/IIHKA KOMYHIKaHTIB, TPOCTOPOBI1
Ta YacOBl €JIEMEHTH TOIIO), Y POOOTI AOCIIKEHO OJWHMII KIHECHUKHU
(cucTeMu TUIECHOI TEXHIKHM) — KIHEMH — SIK BaXJIHUBI HeBepOabHi
KOMITOHEHTH YCHOTO CITUJIKYBaHHSI.

Po3kputTss cemaHTUKH (Hpa3eosIOTIYHUX OJIMHMIIb, IOB’A3aHUX 13
KIHECUYHUMHU 3acO00aMM CIUIKYBaHHS, PI3HOI MIPOK BHCBITICHO B
NOCHIPKEHHAX  BITYM3HSHMX Ta 3apyODKHMX  HayKoBIIB. OjHak
HEJOCTAaTHLO BHUBYCHUMHU € 3aKOHOMIPHOCTI 3HAKOBOI1 IHTEpIIpeTalii
dpazeosioriaMaMu KIHECUYHOI MOBEAIHKHU 3arajioM, a TaKOX JOCIIIKEHHS
(dbpazeosioriyHUX HOMIHAII HEBEPOATbHOTO BUPAKEHHS EMOIIii.

[Ipo crmeumdiky MOBHOTO BHPaXKEHHS HEBepOaIbHHX 3ac00iB
CIJKYBaHHS B AacClEKTI MOXJIMBOCTI MOJICTIOBAHHS HAI[IOHAJIBLHOTO
MEHTAJILHOTO MIAIPYHTS (Pa3eoyOTIYHUMU OJIMHUISIMU WIIEThCS Y TIpalsix
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O. Jleruenko [8], K. Mizina [10], O. CeniBanoBoi [13], iH. ®pa3eonorizMmu
aHaANI3YyIOTh HacamImepes SK Taki, [0 aKyMYyJIOIOTh ICTOPUYHUM JOCBIT
MEBHOI JIIHTBOKYJIbTYPHOI CHUIBHOTH, TEpPeNal0Th HOro HACTYIHUM
MOKOJIIHHSIM, 1IeHTU(DIKYIOTh €THOCBIJIOMICTH 11 YJICHIB.

AHaniz mpoOneM CHiBBIAHOIICHHS BepOaJbHUX 1 HEBEepOATbHUX
3HakiB  BuB4Yanm . Kpedigmu [6,7], A.Zalazinska [19], iH.
XapakTepuCTUIll E€MOTHBHOTO KOMIIOHEHTAa 3HA4YeHHS B  MpoIleci
CTBOpPEHHS  (pa3eosIOTIYHUX  OJWHHUIL  MPHUCBIYEHO  PO3BIAKY
M. T'am3iok [4]. OcobmmBocTi BepOaizallli KiIHECHIHUX M1 y (paszeosnorii
neBHoi MoBu  jocmimkyBaiaum  O. Xapuyk [14], K. Kozak [16],
A. Krawczyk [17], O. Jlosunceka [9], in. I'. Jemuaenko [5] Boepiie Ha
YKpaiHCbKOMY  MOBHOMY  TIpPyHTI  3ailicHWIa  crpoOy  IIJTIICHOTO
BUTJIyMA4YeHHS MMapajJiHrBaJIbHUX CTAJIMX BHUCIIOBIB, BUILIUIA CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYHI IPynH (ppa3eoqorYHUX OJTUHUILb.

TeopeTnuHUM TIATPYHTSIM JIOCHIIKEHHS € T0pOOOK (ppa3eosioriyHuX
CTYyiH, PO3pOOKHU ceMacloJorii, KOTHITUBHOI JIHTBICTHUKH,
€THOJIHTBICTUKM Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJOTii, JIOTIKM Ta CEMIOTHKH, TEOpii
KOMYHIKaIii.

Mera  JOCHIDKEHHS  —  PO3KPUTH  CHEeUM(IKY  CEMaHTUKH
(bpa3eooriyHUX OJMHUIlL, IIOB’S3aHMX 13 KIHECHYHMMHU 3aco0aMH
CHIJTKYBaHHS, 30KpeMa MOBHOTO BHUPaXXEHHS €MOId y TaKux
dpazeosioriamax, 3’sICyBaTH MeEXaHI3MU 30epiraHHs ¥ Tiepe/laBaHHs
KYyJbTYpPHOI 1H(popMalii (pa3zeocucTeMor0 MOJIbCbKOT MOBH.

Peamizaiiss mocrtaBieHOT MeTH mepeAadavyae po3B’A3aHHS TaKUX
3aBJIaHb.

— BCTAHOBUTHU OCHOBHI po3psiau (pa3eosioriuHuX OAUHUIIL HOJIbCHKOI
MOBH, TOB’A3aHUX 13 KIHECUYHUMHU 3acO0aMM CHIIKYBaHHS, BU3HAYUTH
MO>KJIMBOCTI X CEMaHTUYHOI Kiacudikarii;

— MPOCTEKUTU 3aKOHOMIPHOCTI MPOIECY 3HAKOBOI 1HTEpIpETalii
dbpazeosioriaMmaMu KIHECUIHOT TTOBEI1HKH;

— fAocmauTu cuenudiky (ppa3zeosoriyHUX HOMIHAIN HEBEepOATbHOTO
BUPAKECHHS EMOIIi.

MarepianioMm po3BiKH € (pa3eosiori3Mu MOJbChKOI MOBHU (yChOTO
194 ogunmil), BIUTYUEHI METOIOM CYIIBHOT BUOIpKHU 3
nekcukorpadiunoro mxepena (Wielki slownik frazeologichny PWN z
przyslowiami, 2007).

JIns mo3HaYeHHS IUCHMIUIIHU, 10 BHUBYAE CEMIOTHKY PYXIB Tina,
HaifyacTilie BUKOPUCTOBYIOTh TEPMiH kiecuka [3, c. 540], mo BogHOYAaC €
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3arajjbHOI0 HAa3BOK CYKYITHOCTI pPI3HUX KIHEM: JKECTIB, MIMIYHHX Ta
NAaHTOMIMIYHMX pyXiB, SKI TMepenalTh TNEeBHY I1HQopMalio 1 €
HeBepOaJTbHUMHM KOMIIOHEHTAMHU CIUIKYBaHHA. KiHEMy TpakTylOTh y IBOX
acmeKTax: SK 3HAYyIIMA JKECT 1 K MOBHE BHUPAXEHHS IOTO KECTY
(HOMIHaIIiIO).

CborogHi HeMae €IUHOI THUIMOJOTIT HEBEepOAIbHMX  3acO0iB
KOMYHIKaIii.

I'. JleMuieHKO BHOKPEMIIIOE TaKi HEBepOabHI 3aCO0U CIIJIKYBAHHS:
1) kiHecHKa (SKCIPECHBHO-BUPAKAIBHI PYXH, 1032, JKECT, MiMika, X0/11a);
2) IpOCOJMKA Ta CKCTPAJIHIBICTHUKA: IHTOHAINS, TEMII MOBJICHHS, CHJa
roJiocy, BUCOTa TOJIOCY, TeMOp, may3a, BAUX/BUANX, CMiX, TUIa4, Kallelb;
3) TakecuKa: PYKOCTHUCKAHHS, IOIUIYHOK, IUICCKAHHS 10  IUICYY;
4) mpokceMika: opieHTalisd y npoctopi, aucranmis [S5, ¢. 17]. KpiM Toro,
TOCTIAHUIIA TapaBepOalbHI 3aco0M MOAUIIE HA JBa THUOHW: (QOoHAIlINHI
(3ByKOBa [ISUIBHICTh) Ta KIHEMATHU4HI (pyXOBa AISJIBHICTH: MAaHTOMIMIKA,
KeCT, morJisia, MiMmika) [5, c. 21].

JI. CamoilnioBuY, aHaNI3yI0YU KIHECUYHY (pa3eoliorito, KIacu(IKye ii
3a TAKUMHU O3HAKaMH: CEMAHTHUYHI JEPUBATH >KECTOBUX PYyXiB, MIMIYHUX
pyXiB, MOJIOKeHb Tina [12, c. 172].

I'. Kpeliinin CTBOPYB BHYTPIIIHBOMOBHY CEMAHTHUYHY KJIaCU(IKaIlito
HEMOBHMX aKTiB KOMYHIKAIIii Ta iX CIIBBITHOIICHHS 3 MOBHUMM 3HAKAMHU.
HaykoBerr BHOKPEMITIOE JIBa CEMAHTHUYHI THITH HEBEPOATHHUX €JIEMEHTIB:
KOMYHIKaTUBHI Ta cumntoMatnudHi. Cdeporo peanizaiii KOMyHIKATUBHUX
HEMOBHMX 3aco0iB € jiajioriyHe MOBJICHHSA. BoHu TmepenaroTh
iHdopMalLito, AKy OAMH aJpecaT MOCHUJIA€ IHIIOMY IIECHPsIMOBAHO.
BuokpeMimioroTh Oetikmuuni (CEMaHTUYHO BKa3ylOTh Ha YYacCHHUKIB a0o0
MIClIe KOMYHIKaIlil) Ta emukemHi (BUKOPUCTOBYBaHI B MEBHUX CUTYaIIsX
CIUJIKYBaHHs) oOAWHUIN. ETHKETHI XecTu MICTATh 1H(OpMAIIiI0 TIPo
CTPYKTYpPY KOJEKTHUBY a00 MpO THUIl CUTYyaIlli, ika po3ropTaerhcs. Jlo HUX
HaJe)KaTh JKECTH BBIWIMBOCTI, BUKOPHUCTOBYBaHI I TPUBITaHHSI U
npomanHsg. Ha  BiaMmiHy Bil  KOMYHIKaTUBHUX, CHMITOMATHYHI
HEeBEpOAJIbHI €JIEMEHTH CBIIYaTh MPO €MOIIMHUN CTaH MOBIS I MOXYTh
OyTH BUKOPHCTaHI 1032 J[1aJJOTTYHUM MOBJICHHSIM.

HerepbanbHi siBUIIAa, BAKOPUCTOBYBAHI 11 Yac CHIJIKYBaHHS, OyaydH
010JIOT1YHO ¥ KYyJBTYpHO JETEPMIHOBAHMMH, HEPO3PHMBHO IMOB’s3aHi 13
3araJIbHOI0  MOJIEJUTIO JIOACHKOI moBemiHkd. KiHecuuHl 3aco0u €
CYKYITHICTIO THIOBHUX J1d (pyXiB pI3HUX YaCTHH TUIA), 3aKPIMICHUX
HaIllOHAJILHO-KYJIbTYPHUMH TPAAUINISIMH B IEBHOMY MOBHOMY KOJIEKTHRI,
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AKI BUKOPHUCTOBYIOTh y PI3HOMAHITHUX COLIAIbHO-KOMYHIKaTUBHHUX
cutyarlisix. HopMaTuBHICTh SK OJIHA 3 O3HaK HEBEPOATBLHOI'O KOMILIEKCY
3YMOBJIIOE KOHKPETHICTh 1 CTPOry MPUCTOCOBAHICTb, CTEPEOTUII3ALIII0
KIHECUYHUX 3ac00iB CIIJIKYBaHHS, IO Iepeadayae 4YiTKO BH3HAYCHY
cnenriky KOHKPETHOI0 KOMYHIKATUBHOIO akTy. Sk 1 BepOasibHa MOBHA
cucTeMa, HeBepOajbHI 3aC00M MEePEeAaloThCS Bl MOKOIIHHS O MOKOIIHHS
SK €JIEMEHT HaIllOHAJIbHOI KYJbTYPH.

MoBHe BHpaXKEHHS HEBEepOAJIbHUX HOMIHAIIA BUSIBISETHCS B
0COOJIMBOMY CITIBBIIHOIIIEHHI MK OyKBaJbHUM 3HAYCHHSM KOMITOHEHTIB
Ta IUIICHUM 3HA4YeHHSIM (QpazeonoriyHoi oauHuill. Hampukian, Bupas
nomupamu pyxu (zacierac rece [18, ¢. 662]) Ha3uBae neBHUMM pyx Tijia i
OJIHOYACHO TMEpeJa€e 3HAYCHHS 3aJO0BOJIEHHS BlJ 4YOroch, WI0 €
dpazeosioriunuM. MOBHHMII 3BOpPOT BKa3ye€ Ha Te, 110 BHKOHAHa TMEBHA
¢di3uyHa JII-)KECT, KA BOAHOYAC € BHUSIBOM IICHXO-EMOIIIHHOTO CTaHy, a
camMme 3aJI0BOJICHHs. [HO/1 HeBepOabHA OJIUHUIIS SIK 3HAK apXai3yeTbes. Y
TakOMy pa3l BHUHHUKAe (pa3eoyiorizaM, SKUH Ma€e TUIBKH IUTICHE
¢dpa3eosioriune 3HAUCHHS, HAIPUKIAA: umywac rece (ymMuBatu pyku) [18,
C. 442], rzuci¢ (komus) rekawice (kmaaTtu pykasumo) [18, c. 443], posypac
(sobie) glowe popiotem (nocumartu rojoBy momeiaom) [18, c. 384] Ta iH.

Kinecuuni (pazemMu MOTHBOBaHi, 3 OJTHOTO OOKY, OMHCOM XECTY, 3
IHIIOTO — PEaKIi€l0 YacTUH Tia Ha BHYTPIIIHI MOBHI Ta HEMOBHI
noApa3HuKkd. Taki (Ppa3eosorizMu MPaKTUYHO 3aBXKIAU MalOTh OMOHIMH
cepell BUIbHUX CIOJIYYEHb, HA BIIMIHY BiJl SIKUX Ha3WBaIOTh 3/1€OUIBIIOTO
eMolli. Y 3Ha4eHHI KIHECHYHHX (pa3eoJiori3MIB MOEAHAHO CEMAHTUKY
KOMITOHEHTIB ()pa3eoI0T14HOI OAMHUIII 3 11 TparMaTUKOIO.

B akti komyHikailii HeBepOadbHE BUPAXKEHHS MOXYTh MaTH IE€BHI
eMOIlii JIOAUHU. Y CIOBHHUKOBOMY KOpPIIYCl MOJBCHKOI (hpazeosorii
3aiKCOBAaHO OJIMHMIN, SKI TIepearoTh ICcUXoeMoIiiHuii ctaH. Taki
dpa3eosioriyHl  OAWHUIN, 3a3BUYald, BIIOOpPAXarOTh MEPEKUBAHHS,
MpECTaBIICHE KOMIUIEKCOM HEBEpOaIbHUX OJWHUIIL — CHUMIITOMIB 1
CUMIITOMAaTUYHUX KiHEM, SIKI MaHIQECTyIOTh BHYTPIIIHINA CTaH JIIOAUHHU.
30BHIIIHIA EMOIIMHUN BUSIB BTUIIOIOTH OKPEMI BHpa3u O0aWYYs, IO
dbopmyIOoTh 00pa3 JIOAWHU, SIKa TIEPEKHUBAE TMEBHY €MOIlII0. BiibImicTh
MICUXOEMOIIIHUX CTaHIB y TMOJBCHKIM MOBI MEepeaaroTh (Hpa3ecoOrTYHUMHU
3HaKaMM HeBepOaJIbHUX cTepeoTuniB. Hanpukian, 3a10BosieHHs (Smiac sie
od ucha do ucha [18, c. 541]), 36enTexxenns (fapa/ztapa sie za glowe [18,
c. 118]), crypboBanocti (skrobac/drzapaé sie w/po glowie [18, c. 118]),
Biguaro (fapac/chwycic sie za glowe [18, c. 118]), posnauy (zalamac rece
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[18, c.442], rwacé sobie wlosy z glowy [18, c.623], bi¢ glowg olw
mur/sciane [18, c. 113]) Ta in.).

Okpemy Tpyly KIHECHMYHUX (Pa3eoOriuHuX OJUHHIL CKJIAJal0Th
¢b1310HOMIUHI (ppa3eoiori3My, MOTHBOBAHI 3HAYCHHSIM MIMIYHHUX KIHEM.
Hwuszka d¢paseonoriaMmiB moB’si3aHa 13 COMATU3MOM Juye (twarz) u
MaHI(peCTye BUPKECHHS MEBHUX IMCUXOEMOIIMHUX cTaHiB. Hampukian,
HE3aJ0BOJICHHS, THIB: patrzec/spoglgdac spode tha [18, c. 345], chmurzyé
choto [18, c¢. 56], z chmurg na chofe [18, c. 56], kreci nosem [18, c¢. 191],
krzywi¢ si¢ na kogos [18, c. 197] Ta in.

BaxyiuBuM B acmeKkTi KOHLENTyadi3alli eMOUId Yy KIHECUYHUX
¢pa3eosoriyHuX OJUHULIAX € BHUABJICHHS AaKTUBHOTO (DYHKI[IOHYBaHHS
HU3KW HOMIHAIIM BI3yaJIbHOI MOBEAIHKHY JIIOJUHU. BaXXJIMBUM OpraHom y
¢b1310710r1YHOMY ¥ COIllaIbLHOMY BIJIHOIICHHSX € O04Yl, a/Ke 3a iX
MOCEPEAHUIITBOM JIIOJIMHA CIpuiiMae CBIT. BogHodac o4l BiloOpakarOTh
EMOIlIHHY peakiil0 1 BHYTPIIIHIO HAJAIITOBAHICTh MIOAO OO’ EKTIB
30BHIIIHBOT gificHOCTI. Ile crpusiio BHUPOOJICHHIO THUIIOBHX MOJEek
MOBEIIHKH OY€l Y KOHKPETHIN KyJbTYypl Ta CTEPEOTUITHUX MOBHUX 3aCO0IB
IUTs1 IXHBOT HOMIHAIlII. Y MOJIbCHKIN KYJIBTYp1 CIIUIKYBAHHS perjlaMeHTallis
MOBEIHKKM  OYeH  CTOCY€ThCS  TEpeayciM  TPUBAJIOCTI  TOTJISAIY.
@®pazeosioriyHl  OJWHHUIN, SKI BiJOOpaxarwThb 1 KOPOTKOTpUBAMl, 1
JOBrOTPUBAJIl TOTJISAAM, HaAlJeHI 31e0UIBIIOT0 HEraTUBHO-OLIIHHUMU
KOHOTaIisIMU  (przeswidrowac | przewierci¢  kogos — oczami/ wzrokiem
[18, c. 318], utkwic | wtopi¢c wkims/czyms — oczy/wzrok [18, c¢.319],
zmierzy¢/mierzy¢  kogos wzorkiem/oczami [18, c.697], toczyé/wiesé
okiem / wzrokiem po kims [18, c¢.319], patrze¢/ przyglgda¢ sie
zachtannym/zazdrosnym okiem [18, c. 317], patrze¢/spoglgdac bykiem [18,
c. 345], patrze¢ na kogos wilkiem [18, c. 618], patrzec/spoglgdac na kogos
krzywym/kosym okiem [18, c. 345], mie¢ obled/szalenstwo w oczach [18,
c. 316], ktos sypie/miota komus z oczy blyskawice/pioruny [18, c. 315],
wlepia¢ w kogos oczy/galy [18, c. 320], bez drgnienia/zmruzenia powiek
[18, c. 313], wbic/wpi¢ w kogos oczy/wzrok [18, c¢. 319]). lle 3ymoBicHe
3HAYEHHSM HEBEPOAIbHUX MPOTOTUIIIB (HETOOPO3UUIUBICT, HEIIUPICTB, 3
OJIHOTO OOKYy, Ta HaxaOCTBO, arpeCHBHICTh a00 3amoOiraHHs Tepe] KUM-
HeOyap, 3 1HImIOro). MeHme TpamiseTbes (paseMm, MOB’sA3aHUX 13
3UTHBHOIO MOXapaKTEPUCTUKOIO TIOIJISIY: moC Spojrzec/popatrzec¢ komus
W oczy [18, c. 316], patrzec/spojrze¢ na kogos taskawym/zyczliwym okiem
[18, c. 317], oczyloczka komus sie swiecq, Smiejg sie [18, c. 317].
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MonoHicTnyHi cTyaii

IIpo akTyanpbHUM TCUXIYHUM YW EMOIINWHMI CTaH JIIOJUHH MOXKHA
CyIUTH 3 BHUpa3iB ixHiX o0au4. EMoIiii BUSBASIOTBCS B MYCKYJIbHIM
aKTUBHOCTI YacCTUH OOJWYYS, PYK, HIT, TOJOBH TOIIO. MIMiUHI pyXxu
BUKOHYIOTh TIEBHI KOMYHIKaTUBHI (DYHKIIII.

HesepOanbHe BupakeHHs emolii, Ha aymky [. Kpeiamina, moxe
nepeAaBatu: 1) iHTeHcUPIKaLiIO0 MOYYTTs; 2) ACIHTEHCU(IKAIIIO TOYYTTS;
3) KOHKpPETHY 3a00pOHY BHpa)KaTH IEBHY €MOIIii0; 4) MAaCKyBaHHS OOHIET
emoIrii 1Hmo [6]. HaykoBellb BUOKPEMITIOE TaKl THUIU KECTIB: eMOJIeMH,
urtocTparopu, perynstopu. KiHeMu, siKi MarTh JEKCUYHE 3HAYEHHS 1
3MaTHI MepelaBaTU 3MICT HE3aJEXKHO BiJ BepOabHOTO KOHTEKCTY, — II€
embiemu. BoHn € HeBepOAIBPHUMH aHAJIOTaMH CIIiB a00 BHCIIOBIIIOBaHb,
MOXYTh Y>KMBAaTUCS B TMPOLECI CHUIKYBaHHSA 130JIbOBAHO BiJ] MOBH.
Kinemu, 1mo BUAIAIOTh NEBHUM MOBJICHHEBUM YW 1HIIMK (parMeHT
CIUIKYBaHHS, — UTIOCTPATUBHI KeCTH, a00 irmrocmpamopu. Taki xKecTu He
MOXYTh TI€peJaBaTh 3HAUYCHHS 0e3 BepOaJbHOr0 KOHTEKCTY (HAmpHUKJIa,
JIETKE OIyCKaHHsI TOBIK TiJ] 4YaC BUMOBHU CTBEPJAHOTO PEYECHHS B KIiHIII
Moro). Tperiii TuUN KiHEM — pe2yaamopu, SKI KepyloTh Nepedirom
KOMYHIKaIlli (BCTaHOBJIIOIOTh, MIATPUMYIOTh a00 3aBepiryroTh ii). Taki
HeBepOanbHI 3acO0M BHUKOHYIOTH (YHKIIIO MIATPUMAHHS MPOLECY
CIUIKYBaHHS (HalpUKIaJd, KHUBOK T'OJIOBOIO).

®pa3zeoyoriydHi  OJUHUII  TOJIBCHKOI MOBH €  BHPaXKCHHSIM
eMoneMamuyHux (KOMYHIKaTUBHUX 1 CUMITOMATUYHHUX ) Ta
imrocmpamueHux KIHECUYHUX PYXIB, MOB’S3aHUX 3 €MOIISIMU. 3-TIOMiX
¢dpazeosiori3amMiB, 10 BTUIIOIOTh KOMYHIKaTUBHI  ECTH, MOXKHA
BUOKPEMUTH 3aA2AlbHOKOMYHIKamueHi Ta emuxemui. OCTaHHI € MOBHHUM
BUPAKECHHSM KIHECUYHUX [iil, SIKI CYNPOBOJKYIOTh €THUKETHI CHUTyalil
BiTaHHs: uchylic¢ kapelusza/chapki [18, ¢. 579], dac/podac komus reke [18,
c.439]. Oxpemi (¢pa3coyori3Mu BiATBOPIOIOTh JaBHI €TUKETHI HOPMHU
OPUBITAHHS MIX JIIOABMH BIAMOBIIHO JO0 CyOOpAWHALl MIX HUMH 3a
MIEBHUM CYCHIJILHUM CTaHOBUIIEM, HANIPUKIAA: podac komus jeden palec /
dwa palce [18, c.335]. BigbmicTs (¢pa3eosOriYHUX OJHWHHUIB €
HOMIHAI[IEI0 3arajlbHOKOMYHIKATUBHUX HEBEPOAJIbHUX OJMHUIIb-EMOJIEM,
K1 TePeIat0Th aipecaToBl MEBHY CMUCIIOBY 1H(OPMAIIitO:

— cxBajieHHs/3anepeucHus (kreci glowg [18, ¢. 116], klepacé/pokiepac
kogos po ramieniu [18, c. 435], wyciggngc¢ reke do zgody [18, c. 638]);

— 3aIiKaBJICHICTh / He3allikaBIeHICTh (odwroci¢ oczy [18, c.317],
zamykac/zatykac¢ uszy na cos [18, c. 669]);
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— OaiimyxicTh, Oe3mopaaHicTs (machngcé na kogos rekqg [18, c. 229],
recy komus opadajg, opad?y [18, c. 325], rozfozy recy [18, c. 450]);

— BIIEBHEHICTBh/HEBIIEBHEHICTh (wzruszy¢ ramionami [18, c. 658],
patrze¢ prosto w oczy [18, c. 318]);

— aKTUBHICTB/TIACUBHICTD (zakasacé rekawy [18, c. 666], leze¢ dogory
brzuchem [18, c. 212], ptuc¢ i tapac [18, c.362], siedzie z zalozonymi
rekami [18, c. 667));

— IUPICTh/HENUPICTh (Smiac sie w kutak [18, c. 200], bi¢/wali¢ sie w
piersi [18, c¢. 353], z rekqg na sercu [18, c. 471], miec¢ serce na dfoni [18,
c. 68], usmiechac sie potgebkiem 18, c. 393];

— MPUBITHICTL (mieé oczy sheroko otwarte [18, c.316], czekaé na
kogos z otwartymi ramionami [18, c. 434], wyciggng¢ do kogos reke [18,
c. 441], szeroki usmiech [18, c. 530]);

— Hemnpus3Hb (patrzec/spoglgdacé spode tha [18, c.345], odwrocic
oczy [18, c. 319], zamyngé/zatykaé uszy na cos [18, c. 579]);

— mpe3upcTtBo (pokazywac/wytvkaé¢ kogos palcami [18, c. 335],
pokazac komus fige [18, c. 101], pokazaé jezyk [18, c. 153], plungé komus
w twarz [18, c. 270], odwrocic sie plecami [18, c. 362], pokazac drzwi [18,
c. 84], zatrzasng¢ komus drzwi przed nosem [18, c. 84], nie podac¢ komus
reki [18, c. 367], rozesmiac sie komus w oczy / w twarz [18, ¢. 541));

— arpecia (bra¢/chwytac¢ sie z kims za bary [18, c.13], rzuci¢
sie [ doskoczyc¢ z pies¢iami [18, c. 358]);

— HeraTUBHA OIliHKa (popukac sie w czoto [ w glowe [18, ¢. 118]);

— KpUTHWYHA OIIHKa (zmierzy¢/mierzy¢ kogos wzorkiem/oczami [18,
c. 697], uthwic¢ | wtopi¢c w kims | czyms oczy [wzrok [18, c¢.319],
wbic¢ [ wpi¢ w kogos oczy | wzrok [18, ¢. 319]);

— ITHOPYBaHHS, MOONAXIMBICTh (patrze¢ na cos przez palce [18,
c. 335], przymknqg¢ na cos oczy [18, c. 318));

— 3peueHHs (umywac rece [18, c. 442));

— BU3HaHHS ce0e mepeMokeHuM (podniesc rece do gory [18, c. 439])).

EMortiifHu# cTaH MOBIISI BUpaXaloTh HEBepOabHI OJWHMUII, Ha3BaHI B
kinacudikanii I'. Kpeiipnina cumnromatuaaumu. Cepes; ppa3eosoriyHux
OIMHMIIb, SIKI HOMIHYIOTh BI3yaJlbHYy TMOBEAIHKY (CHMITOMATHYHI
KIiHECHYHI J1i1), MO’>KHA YMOBHO BUOKPEMHTH TPH MIATPYIIH:

1) 11, 1110 TO3HAYAIOTH EMOYIUHI CMAHU,

2) SIK1 CTOCYIOTBCS XAPAKMePHUX PUuc ai00UHU,

3) OB’ s13aH1 3 MidHcCYO 'EKMHUMU CIMOCYHKAMU.
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dpazeos1ori3Mu Iepiioi miArpynyd No3Ha4aroTh Pi13HI €MOIIiMHI CTaHU
MOBIIIB, 30KpeMa.:

— 3amoBosicHHS (oczy komus sie smiejg [18, c.317], z pogodnym
cholem [18, c. 56], smia¢ sie od ucha do ucha [18, c. 541], zacierac rece
[18, c. 662]);

— He3amoBoyieHHs (Z chmurg na chofe [18, c. 56], skrzywiona mina
[18, c. 250], krzywic sie na kogos [18, c. 368]);

— CMYTOK (zwiesi¢/0Opusci¢ nos na kwinte [18, c. 118], spusci¢ nos na
kwinte [18, c. 205], pokiwaé glowg nad kims [18, c. 115], chmurzyé czoto
[18, c. 56], {za sie W OKku kreci [18, c. 228], oczy komus wilgotniejg [18,
c. 317], wykrzywié¢ usta w podkowke [18, c. 368], mina komus rzednie [18,
c. 249));

— 3nuByBaHHA (Czapki z gfow [18, c. 51], cos zatyka komus dech [18,
c. 65], robic/zrobi¢ duzelokrgglte oczy [18, c.318], patrzec/stuchac z
otwartymi/ rozdziawionymi ustami [18, c. 449]);

— xpumtoBaHHs (reka komus zadrzafa [18, c. 664));

— yImeBHEHICTh (podnies¢ glowe [18, c¢.117], z podniesionym
chotem/gtowq [18, c. 368], nies¢ glowe/choto prosto/wysoko [18, ¢. 282));

— BU3HAHHS BUHU (posypac sobie glowe popiolem [18, c. 384]);

— po3nau (zatamac rece [18, c. 442], rwac/drzec¢ sobie wlosy z glowy
[18, c. 623], bicAvali¢ glowg o/w mur/sciane [18, c. 113], wyptakaé oczy
[18, c. 647], lapac/chwycic sie za gtowe [18, ¢. 118], chodzi¢ sie z kqta w
kqt [18, c. 163], bltagac/prosic¢ kogos na kolanach [18, c. 173]);

— 3aKJIONOTaHICTh (skrobal/drzapad sie w/po glowie [18, c. 118]);

— rHiB (ktos sypie/miota komus z oczy blyskawice/pioruny [18, c. 315],
wzrok/oczy bazyliszka [18, c. 13], patrze¢ wilkiem [18, c. 618], patrzecé
spode tha [18, c. 345]);

— 3amikaBiaeHHsA (0Czy Komus sie zaswiecity [18, c. 317], oczy/oczka
komus sie swiecq/ smiejg sie [18, c. 317], wbi¢Avpi¢ w kogos oczy/Anzrok
[18, c. 319], zatong¢ oczami/spojrzeniem w kims [18, c. 321));

— copoM (nie Smiec spojrze¢ komus w oczy [18, c. 313], czerwienic¢ sie
po uszy [18, c. 577], wlepi¢ oczy/wzrok w ziemie [18, c. 320]);

— BU3HAHHS BUHU (posypac sobie glowe popiolem [18, c. 384]);

— cTpax (dzwonicé/szczekac zebami [18, ¢. 679], bac sie [18, c. 9]);

— 30ymkeHHs (poderwac sie / skoczyé na rowne nogi [18, c. 288],
biegac¢, miota¢ sie od sciany do sciany [18, ¢. 537]);

— HanpyXeHHs (zacisngc¢ zeby [18, c. 680]).
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Hpyra miarpyna ¢ppa3eonoriyHux OJUHUIIL € MOBHHM BHPaKCHHIM
MIEBHUX PUC JIIOJIUHM, K1 BTUICH] B KIHECHYHUX 15X, HAITPUKIIAI;

— CIIOCTEPEXIMBICTD (przeswidrowacé kogos oczami/wzrokiem [18,
c. 318));

— 1raneHcTBo (miec¢_obled/szalenstwo w oczach [18, c. 316]);

— 00sATY31MUBICTh (chowac sig za czyimis plecami [18, ¢. 361], schodzi¢
komus z oczu [18, c. 321], siedzie¢ jak mysz pod miotlg [18, c. 262]);

— nefaapctBo (palcem nie kiwngc/nie ruszy¢ [18, c. 335];

— HeTepIuIsIuicTh (przestgpowac z nogi na noge [18, c. 416], siedzie¢
jak na szpilkach [18, c. 533));

— nuxa (zadziera¢ nosa [18, c. 664], patrzecpo patrze¢ na kogos z
gory [18, c. 126]).

Tperss miarpyna ¢pas3eosiorisMiB  CTOCYETBCS  MIKCYO’ €EKTHHUX
CTOCYHKIB. OIMHUIII [OTO TUITY BUPAXKAIOTh CTABJICHHS CITIBPO3MOBHUKIB
OJIUH JIO OJTHOTO:

— BOomiBaHHA (kiwad/pokiwac glowg nad kims [18, ¢. 115]);

— MUPICTh (Mmoc spojrzec/popatrze¢ komus w oczy [18, c. 316]);

— cummartisa (postac¢ komus pocatunek rekg [18, c. 365], patrze¢ na
kogos taskawym okiem [18, c. 317));

— BOPOXKICTh (patrzec/spoglgdacé na kogos krzywym/kosym okiem [18,
c. 317], patrze¢ na kogos ztym okiem [18, c. 345], patrzeé/spoglgdacé na
kogos krzywo/koso [18, c. 345]);

— Hamara"s poroautu (chodzi¢ koto kogos na palcach [19, c. 334],
patrze¢ w kogos jak w obraz [18, c. 345]);

— mokopa (Schylacé/pochylac glowe/kark przed kims [18, c. 160], lizac
komus buty/stopy [18, c.215], leze¢ u czyichs nog/stop [18, c.212],
padac/leze¢ przed kims plackiem [18, c. 361], prosi¢ o cos na kolanach
[18, c. 173], mie¢ gietki/miekki kark [18, c. 160], jes¢ komus z reki [18,
c. 152], stuli¢ uszy [18, c. 520]);

— OpUXWIBbHICTG (patrzec/spojrze¢ na kogos taskawym/zyczliwym
okiem [18, c. 317], podac¢ komus / wycigngé do kogos pomocng/przyjazng
reke/dlon [18, c. 441], padac przed kims na kolana [18, c. 343));

— 3a31picTh (patrzec/przyglgdac sie zazdrosnym okiem [18, c. 317];

— He3amoBojicHHS (kreci nosem [18, c. 191], krzywic sie na kogos [18,
c. 197], patrze¢ na kogos krzywym okiem [18, c. 345], patrze¢ na kogos
bokiem/zezem [18, c. 345]);

— irHopyBaHHs (machng na kogos rekqg [18, c. 229));
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— YHHMKaHHS (stac/trzymac sie z daleka od kogos [18, c. 508], siedzie¢
w kqcie [18, c. 164]);

— ropaicTh (patrzeé na kogos z gory/z wysoka [18, c. 126]);

— 3micTh (zacisngé piesci [18, c¢. 662], cedzi¢, mowic¢ przez zeby [18,
c. 680], zgrzytac zebami [18, c. 688];

— 0Tk (da¢ komus po nosie [18, ¢. 290], podnies¢ na kogos reke [18,
c. 638]);

— nmomanyBaHHs (chyli¢ czota [18, c¢. 113], ktania¢ sie w lansadach
[18, c. 207];

— gomomora (wyciggngé do kogos bratnig dion [18, c. 441], podac
pomocng dlon [18, c. 441], wyciggng¢ kogos za uszy [18, c. 577];

— obBunyBaueHHs (wytykacé kogos palcami [18, c. 335]);

— OaxxaHHA ycnixy (trzymac za kogos kciuki [18, c. 570]).

JIOMiHAaHTHUMH B 3HAUEHHEBOMY acIeKTi € (pa3eosoriuHi OJJMHULI Ha
MO3HAYEHHS EMOI[IMHUX CTaHIB, 5Kl O€3MOCEepeIHbO BKa3ylOTh Ha
HeBepOaIbHUI 3HAK, pelITa — MOX1/IHI, 1 iXHA 00pa3Ha OCHOBA IPYHTY€ETHCS
Ha KOMIUIEKCHOMY  ME€PEOCMHUCICHHI  (DI310JIOTTYHUX  [OKA3HUKIB.
Hanpuknan, liza¢ komus stopy,chodzi¢ kolo kogos na palcach 1 non. Ha
MO3HAYCHHS HaMmaraHHs JOTOJIUTH KOMYCh; patrzec/spoglgdac¢ na kogos
krzywym/kosym okiem, patrze¢ na kogos wilkiem Ha TO3HaYCHHS
HE3a/JI0BOJICHHS W BOPOXKOTO CTaBlieHHS. Taki 3Ha4YeHHS BTOPHUHHI,
OCHOBOIO Il iX PO3BUTKY BHUCTyNa€e KOHIENTocdepa eMOIlid, sSKa €
HEBEPOAUTLHUM BUPAKECHHSIM (G1310JI0TMYHUX ~ CHUMITOMIB, 10
MIJMOPAIKOBAaHI  KyJIBTYPHO  OOYMOBJIEHMM  €TUKETHHM  HOpMam
criakyBaHHSA. Tomy 3ajeXHO BiJ KOHTEKCTY CEMaHTHKa KIHECHYHUX
3BOPOTIB, 30€pirarouM BKa3iBKYy Ha BHUXIJIHE 3HAUYCHHS HEBEPOAIbLHOIO
3aco0y CHUJIKYBaHHS, MOXKe€ HaOyBaTH Yy3arajibHEHOCTI M CTBOpPIOBATH
MiJCTaBH JUIs TTOAAIBINOT MeTadopHu3allii NIITX0M MTePEHECEHHS 3HAKOBOTO
3MICTy HEBEpOaIbHUX OJMHMIL HA 1HIIY KOHIENnTochepy (mepeBakHO Ha
chepy comianbHUX BiAHOCHH). lle neMOHCTpye 3arajibHy OCOOJHBICTH
KOTHITUBHHUX MPOILIECIB, KOJU MPU CTBOPEHHI 00pa3iB Ta iXHIX BepOaIbHUX
MO3HAYeHb PI3HI (PparMeHTH HaAIllOHAJIPHO-MOBHOI KapTUHU CBITY
NeperunTaTbess Mk co0oto. ToMy MiJl Yac OmMUcy 3MICTY KIHECHYHUX
dbpaszeosoTIYHUX OJWHUIIL BUSBIISAETHCS MOTpeOda MTOCTIIHKEHHS €JIEMEHTIB
IHIIUX KYJIbTYpPHUX KOAIB. Hampuknan, y CTIHKUX TOpPIBHSHHAX Ha
no3HadyeHHs mcuxoemoniiaux craniB (leze przed kims plackiem [18,
c. 361], lgng do kogos jak mucha do miodu [18, c. 260], patrzec/gapic sie
jak sroka w gnat [18, c. 506], patrze¢ na kogos/cos jak wot na malowane
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wrota [18, c¢.632]) mpocTexxyeMo 0Opa3Hy TIJAMIHY €JIEMEHTIB
HeBepOaIbHOI TOBEIIHKH, SKI XapaKTEpU3YIOTh TMEBHI PHUCH JIIOAUHH,
peani€ro, 10 TPEACTaBIs€ IHIMN KyJIbTYpHUU KOJA. TakuM dYHUHOM
CUTYalLlITHUNA KOMIUIEKC NEPEHOCUTHCS Ha BIJAMOBIAHI CTEPEOTUIHN 1HIIUX
KOHIIenTocdep.

AHani3 0cobIMBOCTE HOMIHAIlT HEBEpOATBHUX 3aC001B CHIJIKYBaHHS
BUSIBUB, 1110 CTIMKI MOBHI 3BOPOTU € TOIMIMUPEHUM MPUUOMOM
pernpe3eHTallii  €JIeMEHTIB HeBepOanbHOI MOBEAIHKH, IO 3YMOBJICHE
CEMIOTHYHOIO CIIOPITHEHICTIO KIHEMH SIK OJMHUIII HEBEPOATbHOI MOBU Ta
MOBHOro (¢pazeosioriamy. Taka puca TmOB’s3aHa 3 KOHBEHIIINHICTIO
3HAYEHHsS HEBEpOAIbHOTO 3HAKa, OIUC SKOTO TSDKIE 0 JIEKCUYHOI
3aKPIMJICHOCTI.

®pazeonoriaMu,  SKi  BiIOOpa)karOTb  KIHECUYHI  €JIEMEHTHU
HeBepOaIbHOI TMOBEAIHKHA, BBaXKAEMO 3a JIOIIIbHE KBaMiI(PIKyBaTH SK
KiHeCH4YH1  (pa3eosioTiuHl  OJWHUIN, SKUM  TPUTAMaHHI, KpiM
yHIBEpCaJIbHUX, HAI[lOHAJTbHO-MOBHI O3HAKH, BTIJIEHI B JIGKCUYHO-
KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJi, CTPYKTYPHHUX MOJCISIX Ta OCOOJIMBOCTSIX
yKWBaHHSA. BoJIHOYac KIHECHYHI HOMIHAIi BIAMIHHI BiJl 3BHYAaHUX
¢dbpaseosiori3aMiB  CIIBBIIHONMICHHSAM MK 3HAQ4YEHHSAM KOMIIOHEHTIB Ta
MUIICHUM 3HAUYEeHHAM OJWHHUII. MOBHAa HOMIHAIIS KIHEM CTIHKUMH
CJIOBOCTIONYYCHHSIMU TIOEAHYE JBAa PIBHI IXHHOI CEMAHTHUKH: SK BJIACHE
(b13uyHO1 711 1 3HAYCHHS, BJACTUBE KIHEMI SIK 3HAKOBI.

Kinecnuni ¢pazeosiorisMu CTaHOBJISITh JIOCUTh PO3TAITYXKEHY TpyMHy
MOJbChKO1 (hpazeocucTemMu, SKIA TpuTaMaHHI OaraToBapiaHTHICTh Ta
CKJIaJIHICTh CEMaHTUYHHUX MPOIIECIB.

BianosiaHo 10 mpupoau Ta GyHKIIMHOTO HABAHTAKEHHS BIATIOBITHUX
KIHECUYHHUX OJWHUIIL SIK MPOTOTHIIB (pa3eM 1 BIAMOBIAHO 10 IXHBOI
CEeMaHTU4YHOI Kiacudikamii, y Il TeMaTU4YHIA Tpymi BUIJIEHO
eMOJeMaTu4Hl  KiHEeCH4YH1  (Ppa3eosoriaMu,  UIIOCTpATOpaTUBHI  Ta
perynsatuBHi. EMOneMu yMOBHO MOJAUIEHO Ha Tpu miarpymu: 1) Ti, 110
CTOCYIOThCSl TIO3HAQYEHHS €MOIIIMHMX CTaHiB, 2) SKI CTOCYIOTHCS
XapaKkTepHUX PUC JIFOAUHU; 3) MOB’sI3aH1 3 MIXKCYO €KTHUMU CTOCYHKAMH.

VY nonbcbkiid (pazeosiorii icHye Kopryc cnenudiuHo opraHi30BaHUX
MOBHHX 3aC00IB, SIKi BAKOPHUCTOBYIOTh [IJIsl MIO3HAYEHHS TICUXOEMOIIIMHUX
CTaHIB JIIOJWHU. 3’SICOBAHO, IO Taki HOMIHAII BKa3ylOTh Ha €MOIIii
OTIOCEPEAKOBAaHO — IO3HAYAIOUM HE BJIACHE €MOIlII0, a il MepeKHMBaHHS
(BUpaXeHHs) JIIOJIMHOIO, SKE TMPEJACTaBICeHe HHU3KOI HeBepOATbHUX
OJMHUIIL — 30BHIIIHIX CHMITOMIB BHYTPIIIIHbOrO cTaHy. HeBepOanbHa
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KOHIIENTYyai3allis eMoIliii 00yMOBJIeHa MMpaBUJIaMH €MOTHBHOI ITOBEIIHKH,
AK1 3aJIe)KaTh Bl COMIANbHUX 1 KyJbTYPHHX YMHHHUKIB, IO JIA€ TCTaBU
CTBEPKYBaTH MPO i1 HAIEKHICTH A0 1/1I0ETHIYHUX O3HAK.

Jocmimkenns BeOabHOI HOMiHaIlT (hpa3eosnorisMamMu HeBepOaIbHOI
MOBEAIHKA JTOBOAWTH, IO crherudika Takux (pa3eosoriyHuX OIUHUIb
BHU3HAYAETHCA 3HAYHOIO MIPOIO CBITOOAYEHHSIM Hapony, OCOOIMBOCTIMHU
Horo KynbTypu ¥ 1moOyty. EjleMeHTH ceMaHTHKM 3a3HauyeHux (pazeoso-
ri3MiB MaloTh HAI[lOHAJILHO-KYJIBTYPHI O3HaKH, OCKUIbKHA HEBepOabHI
3aCO00M CHUIKYBaHHS € pealisiMd HaIllOHAIbHOI MOjeNl CBITy. Takum
YUHOM, BUSIBIICHI B XOJ1 JOCHIIKEHHS (hpa3eosioriuHi 3aco00M BUPAKEHHS
KIHECUYHUX 3aco0IB CIIJIKYBaHHS MOXYTh OyTH I1HTEpIpPETOBaHI SIK
OJIMHUIII BUSIBY CIeIM(IKK MOBH i KYJBTYpU MOBHOI CITIJIbHOTH.
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Larysa Derkach. Nonverbal Display of Emotions and their Expression in
Phraseological Units of the Polish Language. The article deals with semantics of
phraseological units of the Polish language related to Kkinesic means of
communication, in particular with the linguistic expression of emotions in such
phraseological units. The mechanisms of storing and conveying cultural information
by phraseological systems are analyzed. The basic categories of Polish phraseological
units related to kinesic means of communication are determined, and their semantic
classification is presented. The regularities of the process of sign interpretation of
Kinesic behaviour in phraseologisms are analyzed. The author investigates
peculiarities of naming of nonverbal expression of emotions in Polish phraseological
units. It was found out that the Polish phraseologisms prove to be expressions of
emblematic (communicative and symptomatic) and illustrative kinesic movements.
Within the phraseological units (the names of kinesic movements) the author
distinguishes generally communicative and etiquette ones. The emotional state of the
speaker is expressed by symptomatic nonverbal means which can be divided into
three subgroups: 1) those that denote emotional states; 2) those that are related to the
characteristics of a person; and 3) those that are referred to interpersonal
relationships.

Key words: phraseological unit, nonverbal means of communication, name of
kinesic movement, psycho-emotional state, emblems, illustrators, generally
communicative nonverbal means, etiquette nonverbal means.
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